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The synonymy of physical terms-eponyms is analysed. It is shown that almost 39% of physical eponymic names have synonyms,
4 of which turn out to be conditional synonyms, and the remaining 127 are doublets. In characterizing the synonymy
of the studied terms, N. V. Novinskaya’s classification has been used. According to the obtained results, the prevailing type
of synonymic relations is the relation “eponym and its synonym expressing the classification feature of the notion” (37.4%),
the relation “eponym and symbolic expression of the notion” (33.5%) is almost as common.
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Denomen noHAMUA «ROGEOCHUE» ABNAEMCA 00 KOHYA He U3YUEHHbIM U NPeOCMAGIAIOuUM Unmepec Kak 0is cnocoba
sepbanusayuu, max u 0 IKCHpeccusHvix popm vipadicenus. Ecau paccmompems ¢hpazosule enazonvl kKax Gopmol
nposAIeHUs OAHHO20 TUHSBOKYILINOPONIO2UYECKO20 (EHOMEHA, MO MONCHO YeUudems OONbUI0e KOIUYECINB0 HOBbIX
CEeMAHMUYecKux 3HAYeHUll 3a Ccuém KOMOUHAMOPUKU U Mema@opuuHOCmU KaK camo2o @pazoeozo 2nazoid,
max u yacmuy. Tlonucemus camozo 21azona u vacmuybvl A6JAEMCsA KIOYOM K NOHUMAHUIO 3HAYEHU (Ppa306bix 2na-
20n106. [lemanvhoe ucciedosanue 0AHHO20 A3LIKOBO2O AGNEHUA HAPAOY € e20 Kldccugurayuen u cucmemamusayueri
Mooicem obniecuums nPoOYecc u3y4eHus aHeIUUCKo20 A3bIKA.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasei: monucemus; cnoco0 BepOamm3anmm; MeTadoprdeckoe 3HaueHue; (pa3oBbIA TIIAro;
gacTuna; opMa BEIpaKCHHUS.

MareeBa Mapus OJieropHa
Mockogckuii 2ocyoapcmeeHHblll 00AACMHOU YHUGEpCUMem

lucky82@bk.ru

META®OPUYHOCTDH BBIPAKEHUSA «ITOBEJIEHUS»
INOCPEJCTBOM ®PA3OBBIX I''TATOJIOB

B kaxaoM si3plke OOHAPYKHBAKOTCS YCPThI, CBOMCTBEHHBIC BCEM SI3bIKaM MHUpa (BCEOOIIHME YEePTHI), YEPTHI,
00BeIMHSIOMINE X C APYTUMH SI3BIKaMU (OOIIHE IS 3TUX SI3BIKOB YEPTHI), U YePTHI, CBOHCTBEHHBIE TOJIBKO TaHHO-
MY SI3BIKY (CTennaNbHbIe, HHINBHIYalbHEIC 4epThl) [4, c. 69].

Criermuduka KakJoro sS3bIKa 3aKII0YaeTCs He TOJNBKO B MHAUBUIYAIbHBIX YepTaX, HO M B TOM, KaK IPEITOMIISIIOT-
cs B HEM o0mIre U BceoOmue cBoicTBa s3bIka [Tam xe, ¢. 83]. O0mme u BceoOIre CBOWCTBA — 3TO 3aKOHBI S3bIKa,
a IMEHHO T€ TPOIIECCH, KOTOPhIE 00CCIIeYnBaOT MOTHOICHHOE CEMAaHTHUYECKOE, TPaMMaTHIeCKoe, (POHETHIECKOE
(YHKIMOHUPOBaHUE BCEH TMHTBUCTHYCCKON CHCTEMBI.

HexkoTopble S3bIKOBBIE CHCTEMBI JIeT4e MOJAal0TCs TIOHUMaHUIo, 4eM apyrue. Hanpumep, aHrmiickyo Mopgo-
JIOTHIO TIPOILE NOHSTh, €CITU Mbl 3HaeM CTPYKTYpHBIE 0COOCHHOCTH €€ ycTpoiicTBa. MBI 3HaeM, 4To Juiss 0003HaYe-
HUS MHOKECTBEHHOT'O YHCJa HYXHO JT00aBUTh OKOHYAHHE -S K CYIIECTBUTEIHHOMY MM OKOHYaHME -ed K IJIaroiry
JUIsi 0003HAYESHHS TIPOLIEIIET0 BPEMEHH, HO €CTh UCKJIFOUSHNUS, U BHYTPU HHUX JIEHCTBYIOT CBOM COOCTBEHHBIE ITpa-
BHJIA (HETIPaBUIIbHBIE IJIATOJIBI).

@®pa3oBbIe IN1aroibl SBISIOTCS XOPOLIMM MPUMEPOM A3BIKOBON (YHKIIMH, B KOTOPOI OTCYTCTBYIOT KaKue-InOo
BHAMMEIC cUCTeMBl. Ho mpu 00pa3oBaHWU HOBBIX (DPA30BBIX TJIAroJIoOB Y CBOOOTHO BIANCIOIINX S3BIKOM JFOIEH
HE BO3HHKAaET MPOOIIeM ¢ UX MOHUMAHHUEM — H 9TO TOBOPUT HaM O TOM, YTO BCE YYACTHHUKH (BBICTYIAOIINI U ay U~
TOpHS) 3HAIOT ¥ MOHUMAIOT TaKKE TPABUIIA, TAXKE €CITH Y HUX MOTYT BO3HUKHYTH IMPOOJIEMBI C HX OOBICHEHUEM.

«CHCTEeMHO OpraHU30BaHHBIC YCTOWIHBEIC IIIarOJBHEIC BEIPAKECHUS — (Ppa3oBBIC TIIaroJIbl PACCMATPUBAIOTCS KaK
Ba)KHasl COCTaBJIAIOIIAS YacTh (h)pa3eoIornIeckoro (GoHIa aHTITUHCKOTO S3bIKa, a TAKKE KaK CBOCOOpa3HBIC peryIs-
TOPBI YEIOBEYECKOTO MOBEJACHUSA. AHTIMICKHUN SI3BIK KaK XPAHWIHIIE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX 3HAHUHM Hapona
(bHUKCUpYeT ¥ TepenacT 3TH 3HAHWA, B TOM YHCJIC U B (OpPME YCTOHYMBBIX TJIArOJIbHBIX BBIPAKEHHH, B KOTOPBIX
B C)KaToW M EMKOH (hopMme 3akperuieHa HHGOPMANKs, MO3BOJSIONAS IPOHUKHYTh B TIIYOHMHHYIO S3BIKOBYIO CHMBO-
JIUKY aHTIMHCKON JTUHTBOKYIBTYPE» [ 1, ¢. 167].

CymiecTByrone Kiaccu(pUKanuy (pa3oBbIX INIATOJOB OMHMPAIOTCS Ha 3HAYCHHUS] COCTABIAIONIMX (D)Pa3OBBIX IJIa-
TOJIOB, @ UMEHHO CaMOro IJarojia M mocienora. [locieaHne B OCHOBHOM HMEIOT IPOCTPAHCTBEHHBIC 3HAYCHHUS
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1 B OOJILIIMHCTBE CIIy4acB SIBISIIOTCS CMBICIOO0PA3YIOLIMMH MPU BBIYJICHEHHH OCHOBHOTO 3HAYCHUS, HE NPUHHMAs
BO BHUMaHHE 3HAUCHUsI CaMUX ()pa3oBbIX IJIarosos. [ kak ciencTBre, «<MrHOPHPOBAHKME COUYETAEMOCTH CaMoro (paso-
BOTO [JIaroJia ¢ HapedussMH MeCTa He 1aET 0OBACHEHNE TAKOMY SIBJICHHIO, KaK “MANOMATHYHOCTH (PPa3OBBIX ITIATOJIOB,
1 UX PacIO3HaBaHMIO U KIIACCU(UKAINHN, HAPSTY C IPABWIGHBIM YIIOTpeOJIeHHEM B peum» [5, c. 39].

Hawm sicHO 6€3 KOHTEKCTa, 4TO HOCIHENor UP — 86epx — 03HAYAET BOCXOXKJCHUE K HAMCUCHHON IIENH, TOT/a Kak
down MMeeT NeCTPYKTHBHOE 3HAa4YCHHE CHIDKeHUs, manenus, through — uepes, ckeo3p — mpeomonenne nperpamsi,
away — yaanenue npodb, back — dsuocenue nazad, ON — Ha — IpUBEACHUE B JEHCTBHE KAKOTO-IM00 MEXaHM3Ma WITH
pacronokeHne noBepx yero-imoo, off — om, ynanenue, qucTaHuus, paccTossHUE — MpearoyiaraeT CMEIeHHe C Ha-
MEUEHHOM TO3UIINY, in — BXOXKACHHE WY BHUKAHUE B TIPOLIECC, out — yAaJIeHUE OT NPEAIIoaraeMoi ey 1 T. 1.

Ho kak 00BsSCHUTD 3HAYCHHS TAKUX (Pa30BBIX INIArojoB, kak break up — cromamecs, paspvieams omuowenus
¢ Kem-nu6o vnu give up — dpocame, nepecmasams 3anumamscs wem-1uoo? Tak, Gppa3oBeiil raron give up mpen-
noJjiaraeT mpekpaiienne kakoro-nmubo aedicrsusi. Hanpumep, | am going to give up learning Japanese. / 5 co6u-
paiocy bpocums usyueHue SNOHCKo2o A3vika [8]. B maHHOM ciiydae Takoro poja (ppa3oBbl€ IJ1aroJibl 3ay4HBaIOTCS
B IIKOJIE, TaK KaK UX yHOTpeOyeHHe He 00yCIaBIUBaETCsI KOHTEKCTOM.

[TosTOoMy HeJibI0 TaHHOHM CTAaThH SIBISAIOTCS BCECTOPOHHEE OMMCAHWE W Kiaccuukanus (GppasoBbIX IIarojoB
JUTS TIOJTHOLIGHHOTO M BCELIENIOr0 TIOHUMAaHUS! JAHHOTO JINHI'BOKYJIbTYPOJIOTHIECKOT0 ()eHOMEHa.

BruiBneHne ocobeHHOCTEH (hyHKIMOHMPOBAHMS ()Pa30BBIX IJIAr0JIOB B PA3IMYHOM S3BIKOBOM HPOSBICHUH SIB-
JsIeTCsI KIIF0UeBOH 3agaveii naHHOW paboThl. OnpeneneHne HOBBIX (hOPM MHTEPIPETAlNH JAHHOTO SI3BIKOBOTO SIBIIC-
HUS CTAJIO COITyTCTBYIOIIEH 3a1auell JaHHOW paOOTHI.

AKTYaJbHOCTh NPOOJIEMBI, IPEICTaBICHHON B JAHHOW CTaTbe, 3aKJII0YacTCsl B TOM, 4TO IIPU BCeil cBoel pac-
MPOCTPAaHEHHOCTH, OBCEMECTHOCTH ()Pa30BBIX IVIAr0JIOB KaK JIMHI'BOKYJIbTOPOJIOTHIECKOrO (peHOMEHa HEKOTOphIe
M3 HUX 0 CUX NOPp NPCACTABIAIOT TPYAHOCTH IJId HU3Yy4YarOlnUX AHTJIMACKUM S3BIK U SIBJISIOTCS TPpyAHO NIEPEBOAU-
MBIMH BCJIE/ICTBHE CBOEH TTOJIMCEMUH U BO3MOXKHOCTEH (hopMaln3alny.

HoBu3Ha nanHOil paboThI NPOSIBISETCS B TOM, YTO TPH BCEil Kaxyleiics H3y4eHHOCTH (pa30BbIX IJ1aroJioB Kak
JIMHTBUCTHYCCKOTO MPOABJICHUA MHOTHE BOIIPOCHI OCTAKOTCA HCOCBAMICHHBIMU, HAITPUMEDP, HANOMATUYHOCTD (bpa-
30BBIX I1arojoB. OCHOBHBIE THIIBI KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/II/I cbpa30131)1x rJ1aroJioB OMMUparOTCd TOJBKO Ha MPOCTPaHCTBEHHLIC
3HAYCHMS1, NTHOPUPYIOTCS KOMOMHATOPHBIM MOTEHIINAJ CaMOTO IJIaroja M MoCiIeNnora U MX BO3MOXKHBIE BapHALIHH.

OcHOBHas 1Ie7Ib U3Y4EHHUSI HHOCTPAHHOTO S3bIKa — 3TO NPaBWIbHAs HHTEPIIPETays U TOYHOE JIEKCHIECKOe BOC-
npou3BeAeHNe nH(OopManny Ha HEPOAHOM s3bIKe. [103TOMYy OCHOBHOH M3 (QYHKIMI O TpeoOpa3oBaHnIo HH(POpMa-
UM SIBIISICTCS TIEPEBOI.

JI. JI. HentoOuH 3amMedaeT, 4To MEPeBO — 3TO «IIPeoOpa3oBaHUE MCXOAHOTO TEKCTa MPU COXPAHEHHH CMBICIIAY,
Y TIEPEBOTUMK JIOJDKEH IOTBITAThCSl HAWTH «IKBHBAICHTHBIE (JOPMBI BBIPDAXXEHUSI ONPE/ICIICHHOTO CMBICIA B JpY-
roM si3bike» [4, c. 38].

IlepeBox ¢pa3oBBIX IITarojoB SBISIETCS OAHUM M3 CIOXHEHIIHNX IPOIECCOB MepeBogoBeaeHus. HyxeH deTkuii
JITOPUTM JIMOO TOYHAs cxema Juisi 0e301IMO0YHON Nepeaadn JaHHOTO S3bIKOBOTO SIBICHUSI.

Jis paBUIIBHOTO TIepeBoia (PPa3oBBIX TIIATOJIOB HY)KEH O€30IMMO0YHBIA CTOCO0 Uil BBIWICHEHWS B HHUX IIpa-
BUJIBHOTO 3HaueHUs. OIHUM M3 TaKUX CHOCOOOB SIBISIETCS PEKOHCTPYKIMS 3HAYECHUs IO KOHTEKCTY. B nekcudeckom
OKPY>KCHUH MOXKHO YBHIETbh TE€ KIIOUEBBIC CIIOBA, KOTOPHIE MIOMOTAIOT HAM IPABWIBHO yIOBHTH cMbIci. Hampumep:
I broke up with my wife. / 4 pazopeéan omuowenus co ceoeii scenoii. B nanHoM ciydae KIOYOM K MOHUMAHHUIO
CMBICIIa BCETO MpPeIOKEHUs ABsieTcst croBo Wife. Eciu paccMoTpets npyroit koHTeKcT, a uMeHHO: Marion and Dave
decided to settle down and make their relationships official. / Mapuon u /eiié pewiunu ocmenenumuca u coenams
ceou omnouwenus ouyuanvrvimu [8], — Mbl IOHUMAEM, YTO 3HAYCHUE (PPA30BOTO IIIATOJIA BHITCKAET U3 KOHTEKCTA
Bcero npeaoxenus. B npemnoxenun: This young couple splat up not so long ago. / Ima monodas napa pacnanace
He mak daeno [TaMm xe), — mocnenor UpP (66epx) IPUHUMAET AECTPYKTUBHOE 3HAYCHHUE, HAM TPYIHO OOBSICHUTH IPH-
YMHY BO3HUKHOBEHUS TaHHOTO (DEHOMEHA, M MBI BOCIPHHIMAEM JIAaHHBIA ()Pa30BbIH I71aroi Kak HANOMY.

B nanHOM ciyuae JekcHKo-ceManTHdeckas rpyrma Love and Friendship / JTwé6oes u /qpysicéa, B xotopoit 06y-
CJIOBIICHHOCTb JINYHBIMHU B3aWMOOTHOIICHUSMH HAaKJIAAbIBAET CBOM OTIIEYATKH, BBIABIAECT HEKOTOPHIE CIIydad YIIO-
TpeOICHUS OTASIBHO B3ATOrO ()pa3oBOTO INIAroiia ¢ IMociIeaoroMm, riue Up (66epx) mpruodpeTaeT AeCTPYKTUBHOE 3HA-
4eHne, a dOWN (6ru3) — TCHACHIMIO K 3aBEPIICHHOCTH, HO TO JK& CaMO€ B OTHOLICHUH IOCIIENoTa down MOYKHO CKa-
3aTh ¥ BHE JIAHHOH JIGKCHKO-TPaMMATHIECKO# TPYIIIIbI, HATPUMED, B BhIpaskeHuHu Sit dOWN — npucecme.

[Momydaercsi, 4TO naHHasi CUCTEMA TOJIBKO YaCTHYHO BBISBIISIET OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH 00pa3zoBaHust ¢pa-
30BBIX IJIar0JIOB.

I/IHTepeCGH " CaM MIpouecc, Kak 3TO MPOUCXOUT. Bo-nemex, MbI IIOHUMAEM HOBBIC CJIOBA 110 aHAJIOTUMU C TCMH,
KOTOpBIE CYLIECTBYIOT. FIMeeTcst MHOTO (pa3oBbIX IJ1aroyioB, UCHOIB3YIOUIMX MIPEAJIOT out (U3, BHE), KOTOPbIE BhIpa-
JKAOT UIACK0 HMCTOMICHUA WU «OTCYTCTBHUSA ‘-IeFO'J'II/I60))I JIOU MOT'YT M3HAIIMBATHCA WM YPE3MEPHO U3HYPATHCA
worn out, WM KOHIEPT MOXET ObITh pactposaHHbM {0 be sold out, ecnu Bce OmteTsl pazonutick. OTcroga Mbl HOJTy-
yaeM 0oJiee HOBBIC BBIPAKCHUS, TaKHe KaK party out — omxooumscs Ha gevepunkuy (KOT/a BB HE XOTHUTE OOJIbINE XO-
JWUTh Ha YBECENUTEIbHBIC MEPOTIPHATHS) W recipe out — UCCAKHYTh B KyJIMHAPHOM MAacTEpCTBE, €CIIH Bac OOJbIIe
HE MHTEPECYET MPOIIECC MPUTOTOBICHHS TTHIIH.

Ho na 6onee riy6okoM ypoBHe, Cleaysl «IIpaBHiIaM», KOTOPBIE MBI €Ilie HE IOJIHOCTBIO TOHUMAaeM, €CTh IPUYH-
HBI, M0 KOTOPBIM MBI HCIIOJNB3YyeM MPEIJIOr OUt CO 3HAYCHUEM 6bIX00, a HE MPEIor iN co 3HAUYCHHEM ¢ Wik Up
CO 3HAUCHUEM 66€pX JUIA BHIPAKECHHU OKOHYAHMUS MPOLIECCa WIN ICHCTBHA.

Ecnu Gonee netanpHO M3y4NTh 3HAUEHMS Mpeyuiora UP, TO MOMHMO KOHCTPYKTHBHOTO 3HAUCHHUS — ITOJHHMATh
BBEpX, YBEIHMUNBATh B pa3Mepe B TaKuX ()Pa3oBBIX INIaroiax, Kak push up, go up — t0 make the price, rate, amount
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etc. of something increase — noOHUMAmMb, yeeIUyUBAMb 6 pazmepe, B HEKOTOPBIX JIPYTUX COYETaHUAX AaHHBIA Npea-
JIOT crOoCO0eH MpHOOpeTaTh NeCTPYKTUBHBIE 3HAYEHHS B TAKUX BBIpAXEHUsIX, kak break up — to make something
break, into small pieces or parts — romams, paznamvieamscs, give up — stop trying to do something — ocmasume
6ce nonvimku coeaamsv yumo-aubo [Tam xe].

IIpemior down umMeeT MHOTO 3HAYCHUH, HO OOJIBITMHCTBO M3 HHUX CBS3aHBI C CCMAHTUKOW CHUIKCHUS, YIAJICHHUS:
1) to a lower position/place — 6 6onee nuszxkoe nonoscenue, 2) t0 get into a lying or sitting position — npunsams je-
Jrcavee unu cudsiwee nonodicenue, 3) along at or at a place that is further something — napsdy ¢ wem-mub0 unu noo-
oanw; 4) 10 fasten t0 a surface — npuxpenumo k nosepxuocmu [7]. Ho, kpome TOTO, y TAaHHOTO IMPEAJiora UMEeTCs
3HAUEHHE HATPABIICHUS JIBIKCHHUS K IOTY — south or towards the south, a Takxe BbIpaXeHHE NPOUrphIIIa — [osing
to an opponent by a certain number of points [Ibidem].

Ecmu pacemotpers mpemior Off, To GONBIIMHCTBO acCOIMATHUBHBIX 3HAUEHHWU OYIET CBA3AHO C yAAJICHHEM
OT Kakoro-mubo mecta away from a place, remove from out of a bus, train, plane etc. [Ibidem], ormMmeHO#1 kakoro-
00 MexaHW4YecKoro aeicTBus a machine, piece of equipment etc. that is off is not working or operating [Ibidem]
WK OTCYTCTBHEM Ha paboTe, B IIKOJIE IO MpHuKHe Oosiesnu not at work, school because you are ill or on holiday
[Ibidem], miu oTka30M OT Yero-To — no longer wanting or liking something [Ibidem].

[Ipennor t0 — nanpasnenue k wemy-1ub60 MOXET UMETh 3HAUCHUE TIEJIM WM HaMepeHus — used t0 show a pur-
pose or intention [Ibidem], Hapsy ¢ IPOCTPaHCTBEHHBIM Used to say where someone or something goes M BpeMeH-
HBIM 3Ha4YE€HUEM as far as a particular point or limit [Ibidem]. MHOrorpaHHoCTh 3HaU€HMH MPEUIOTOB CO3AAET YHU-
KaJbHYIO CHCTEMY COYETaeMOCTH JJIS TJaroja, W KII0YOM K IMOHHMMAaHHUIO JaHHOTO Ipoliecca sSBiseTcs meradopa.
Ee poss cocToHT B TOM, YTOOBI IIO3BOJIMTH HAM T€HEPHPOBATH HOBBIC (YaCTO aOCTPAKTHBIC) 3HAYCHUS U3 «OCHOBHOTO»
3HAYEHUS, KOTOPOE OOBIYHO SBISAETCS KOHKPETHBIM.

MOHO 3aMETUTbh, YTO 3TOT IPOIEeCC PaboTaeT HE TOIBKO C OOIIMM JICKCUKOHOM, HO U C MPEAJIOTaMU U YaCTH-
namu. OJUH U3 PaCIpPOCTPAHEHHBIX CIIOCOOOB, KOTOPHIMH MbI HCIIOJIb3YEM 3HAUCHHE YACTHIIBI OUt, — 3TO BHIPA3UThH
WJICIO YaleHusl 4ero-1iubo U3 Toro Mecra, rjae oo Haxoaurcs (kak B take out of the box — docmasams u3z kopooxu
win throw out newspapers — eéstopacsieams 2azemeot). OTCIONA MBI TI0JTy4aeM HICO M30aBUTHCS OT BEIIEH C HENBIO
cAenaTh Y4TO-THO0 MEHBIIE, YeM paHbIIe, KOTOpas MOXKET BepOaIi30BaThCA B (Pa30BBIX INIAroiIax CO 3HAYCHUSMHU
BBIBAIMBAHMS, OT(OUIHTPOBLIBAHUS WM BBIMAJEHUS, WIH TaK, YTOOBI HUYETO HE OCTABAJIOCh BOOOIIE, Wipe out —
evimupams Wi POUr out — npoausame.

Ho 31ech MOTYT BO3HHKHYTH BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIC ¢ HEYCTOWYHMBOCTBIO OTACIBHO B3SATHIX CJIOB MO MPUYMHE
MHOTO3HAYHOCTH M XUBOCTU si3bika. Kak mucan Onusep VYoauumemn Xoamc-muagmuid: «ClOBO — HE KpUCTaII,
MpO3payHbli U HEM3MEHHBIN; 3TO KOXka KMBON MBICIN»; KaK TaKOBOW, OH IMOJBEPKEH TEUEHUIO, OKpAIIMBaHUIO
u Tparchopmarmu [6, c. 21-22].

B cBoeit kuure «I[lonnmanue s3pikay Dnuzader ['pefic BuHkiep muIeT, 4To «y JABYX YEJOBEK HE CYHIECTBYET
OIMHAKOBOM JIMHTBHCTHYECKOW CHCTEMEI, IIOTOMY YTO OHH IOABEPTAIOTCS PA3MUIHBIM IEPESKUBAHUIM U KOHTEK-
ctam» [10].

I'eorpaduueckue, ceMeiiHble, COMATbHO-AeMorpaduIeckue u Apyrue GaKTOpsl CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO JaH-
HOM CUCTEMBI.

B mpenenax si3plka WM TUaliekTa JOCTATOYHO COBIAICHWN B HAIIMX WHAWBHIYaIbHBIX JTHHIBHCTUYECKHUX CH-
CTeMax — HAIIUX UIUOJICKTaX — YTOOBI MBI MOTJIH OOIIAThCS 00Jiee MM MEHEE YCIENIHO APYT ¢ ApyroM. Pasmiuus,
HeOoJpIINe U He3HAYUTEIbHBIC BapHUAIlX HE BBI3BIBAIOT Y HAC TPYAHOCTH B BOCIPHUSATHH W TOHUMAaHHUH, B TO BPeMs
KaK CJIOKHBIC COYCTAHUS CIIOB MOTYT OBITh HCTOYHUKOM OOJIBIIIOTO UHTEPECa, HEJOYMCHHUS U PaJIOCTH.

3HadeHns (pa3oBBIX ITIATOJIOB YACTO TPYAHO 3aTIOMHUTH, TIOTOMY YTO OHH, ITOX0XKE, HE CBA3aHBI CO CIIOBaMH, KOTO-
pBIE BXOJIAIT B UX COCTaB (C IIarojoM u yactuiieii). Ha camom jiene MHorue (pazoBblie riaroibl MeTaOpHUYIHEL, U CIIH
BBI IOHUIMAaeTe MeTaOPUIECKHI KOHTEKCT, KOTOPHI OHU UCTIONB3YIOT, TO JIErde TIOHATh 1 3alIOMHHTH NX 3HAYCHIS.

OTnenbHO B3ATHIN (Dpa3oBBIA TIIATON HE TOJNBKO MMEET OYKBAILHOE 3HAYCHUE M 0003HAYACT (PU3MUCCKOC JCHi-
CTBHE, HO M METa(QOPUUECKH €r0 OIUCHIBACT, M, KaK CIEJCTBHE, MPOCICKUBACTCS BUIUMAS CBA3b MEXKIY MPSIMbBIM
W MEpPEHOCHBIM 3HaueHneM. Hampumep, xorma KTo-To BbikambiBaeT uH(opmanuio dig up information, obuapyxu-
BAETCS YTO-TO OYCHD BAKHOE M HEOOXOAMMOE, U MPOIIECC KAXKETCs OX0KHUM Ha TO, KaKk COOAKH HaXOST KOCTH, KO-
TOpBIC OBLTH 3aXOPOHEHBI B 3¢MIIC.

HekoTopbie (hpa3oBbie IIarojsl UMEOT TOJIBKO Meradopudyeckue 3HadeHus. Hampumep, breeze in osmauaer
YBEPEHHO BOWTH B KaKoe-IM0O MecTo, He 3a00TACh O TOM, YTO JYyMAIOT JIPYrUe JIFOJU: BO3MOXKHO, IPOIIECC Jei-
CTBHsI HAIIOMUHAET HAM JIBU)KEHHE BeTpa breeze — neekuti semep. TOUHO Tak ke BbIpakeHue t0 rope someone in —
ybeoumsb K020-114060 coenams mo, 4e2o oM OeliCN8UMEeNbHO He X04em 0elams — BO3MOXKHO, HATIOMHHAET HaM O TOM,
KaK JIFOJIY MCTIONIB3YIOT BEPEBKH, YTOOBI MMOMMATH )KUBOTHBIX FUTH TPHUBS3aTh UX.

®dpa3oBbIil IIIAr0J COCTOMT U3 riiaroyia, Hampumep, dig (konams), shoot (cmpenams) wiu break (nomams),
Y YaCTHIIbI, HApeYus], mocienora, Takux kak down (euusz), up (seéepx) wiu into (emymps). Mertadopuueckoe uc-
MOJIb30BAHUE IJIAr0JbHOM YacTh (hpa30BOTO BHIPAKEHUS SIBISCTCS OUCBUIHBIM.

Ho u 9acTHIBI MOTYT HCHOIB30BATHCS METaQOPHUECKH. DTO CIOXKHO MOHITH, HO Ha CaMOM JeJIe 4acTo CYIIe-
CTBYET Y€TKasl CBSI3b MEKIY OyKBAJbHBIMU 3HAUCHUSIMH YaCTHIIBI H ¢ MeTa)OPUUCCKUM HCIONb30BaHueM. B npu-
BEJCHHBIX HIKE pa3/ieiax OOBSCHIIOTCS HEKOTOpPHIC M3 3TUX COoUYeTaHWi. B aHTIHIICKOM sI3BIKe, KaK M BO MHOTHX
JPYTUX SA3bIKaX, OCHOBHBIC 3HAUCHHS HAPEUUU WM MPEJIOTOB OTHOCATCS K HAIPABJICHUIO, MOJIOKCHHUIO B IPOCTPAH-
CTBE, PACCTOSIHUIO FITH CTETICHH BO3/ICHCTBHS.

Hampumep:

up — 6yx8anbHO onucvleaem 08udxiceHue 8 O0Jiee 8bICOKOe NOLONCEHUE,

down — 6ykeanvro onucvléaem 0gudiCeHUE BHU3;


https://www.ldoceonline.com/dictionary/opponent
https://www.ldoceonline.com/dictionary/certain
https://www.ldoceonline.com/dictionary/machine
https://www.ldoceonline.com/dictionary/equipment
https://www.ldoceonline.com/dictionary/operate
https://www.ldoceonline.com/dictionary/ill
https://www.ldoceonline.com/dictionary/wanting
https://www.ldoceonline.com/dictionary/liking
https://www.ldoceonline.com/dictionary/purpose
https://www.ldoceonline.com/dictionary/purpose
https://www.ldoceonline.com/dictionary/intention
https://www.ldoceonline.com/dictionary/far#far__22
https://www.ldoceonline.com/dictionary/point
https://www.ldoceonline.com/dictionary/limit
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ahead — 6yxeanvro onuceisaem noszuyuio nepeo samu, the house is directly ahead — dom naxooumcsa npsamo
enepeou [8].

Meradopuieckoe HCHOIB30BaAHNE ITHX YACTHI[ Pa3BUBACTCS U3 TAHHBIX OYKBAJIbHBIX 3HAYCHUIL:

up — umeem memaopuueckue 3Hauenus, CéA3AHHbLE C YEeAUUCHUEM PA3Mepa, YUCIA uiu cuibl, Prices went up —
yenwvl noousaucey [Tam xel;

down — umeem memaghopuueckue snauenus, céazannvle ¢ ymenvuenuem pasmepa, yucaa uau cunel, the children
quietened down — demu ycnokounucs [Tam xel;

ahead — memagopuuecku onucvisaem npeononazaemoe deticmsue ¢ 6yoyuem, many problems lies ahead of us —
MHo2ue npobaemsl ewé cmosam nepeod namu [Tam xe].

OueHb 4acTo O/IHA U Ta e MeTadopryecKas Uaest BCTPEUaeTCsl BO MHOTHX Pa3HBIX CIIOBax u (paszax, a He TOJb-
KO BO (ppa3oBbix rmarosiax. Hanpumep, uiest IBUraThCs BBEPX WITH OBITh B BBICOKOM MOJIOKEHUH HAXOJUT BhIpaxe-
HHE BO MHOTHX CJIOBaX, METa(QOPHUICCKH BBIPAKAIOIINX YBEIHUYCHHE KOJIMYECTBA: §O UP —noOHumMamecs, rise —
uomu seepx, climb — ez6upamucsa, soar — evicoxo eé3nremameo, peak — e36upamuovcsa na eepmunst etc. [7]. U anro-
HUMHYECKUM aHAJIOTOM OYIyT SBJSTHCS WACH YMEHBIICHUS, COKPAICHUS, YAaICHHS: JO down — CHYCKamubCsa 6HU3,
fall — naoame, drop — pesxo chuscamocs, sSlump — onyckamuncs, dive — nuxuposams [Ibidem]. Onu Ha3pIBarOTCS
«KOHIIENITYaJbHBIMUY» MeTapOpaMH U SIBISIIOTCS MPEIMETOM paccMoTpenus paboTsl xopmxka Jlakodda u Mapka
JxoncoHa «Memaghopul, komopwimu Mol dHcueémy. B 3TON KHUATE TaHHBII THIT IEPEHOCA TEMOHCTPUPYET BaXKHOCTH
MeTadopbl B OTHOIIEHHH TOTO, KAK MbI IyMaeM U Kak Mbl BBIOMPAEM CJIOBa, YTOOBI BHIPA3UTh HAIIN MBICITH.

OueHb HEMHOTHE SI3bIKM UMEIOT (hpa30BbIe [IIAroJIbl, HAIPUMED AHTTIMHACKHUIA S3bIK, HO OJIHU U T€ )K€ KOHIIETTYalb-
HbIe MeTa)OpPhl MOXKHO HAWTH B CIOBAPSX JIPYTHUX SI3bIKOB. DAKTUYECKH HEKOTOPbIE META(OPBI, MOX0KE, BCTPEUAIOTCS
MOYTH Ha BCex s3bIkax. «OqHa yHUBepcabHas MeTadopa — 310 uzest Up / éeepx u dOWn / enu3z, OTHOCAIIASICS K KOJIHYE-
ctBam. Jlpyrast KOHIenTyanbHas MeTadopa, kotopas Bctpedaercst ¢ Up / high « down / low, otHocuTcst k BacTu u cra-
TYCY: CHITbHBIC, BAYKHBIC JIFOIM CUUTAIOTCS “Ha BEpIIMHE” OPraHNU3alMH WK OOIIECTBA, B TO BPeMs KakK OOBIYHBIC JIFOIH
6e3 Kakoii-mbo BiacTu HaxosTes BHu3y downy [3, ¢. 140]. Dta umest takxe BepOau3yeTcs B OOJBITHHCTBE S3BIKOB.

Jlakothd u JIKOHCOH CUMTAOT, YTO MHOTHE KOHICTITYalbHBIC METaQOPBI H3HAYATIBLHO MOSBUINCH H3-3a OCHOB-
HBIX YeJIOBEYECKUX TEPE)KUBAHUN, 1 IMEHHO MIO3TOMY OHH BCTPEYAIOTCS BO MHOTHX SI3bIKAX, IAXKE €CIIH S3bIKU HU-
Kak He cBs3aHBl Mexay coboil. Hampumep, naes “up / high” accommupyercst ¢ GONBIIMM KOJINYECTBOM, ITOTOMY
4TO KOTJa B Ky4uy H00aBisieTcs OoJble Bellei, OHa cTaHoBUTCS Bbilie. Takxke unes up / high — esepx / 6nu3 o3na-
YaeT MOIIb, IOTOMY YTO €CIIH ABOE JIIOJCH CpaXkaroTcs, a ONUH U3 HUX QU3HISCKH HAXOTUTCS MOBEPX IPYroro, 3TOT
YeNnoBeK OOBIYHO BHIMTPHIBACT. B HalleM pOIHOM SI3bIKE €CTh CIIOBA M BBIPAXKEHHS C TIOX0KUMHU MeTa)OPUICCKUMH
BBIPQ)KCHHUSIMH, HATIPHMED, 00epHCAmb 6€pX HAO KeM-1ubo VI 6epX06eHCHE0 éaacmu. MeTadopsl B HEKOTOPBIX
(pa3oBbIX INarojax TPYIHO OOBSCHUTH, JaKe KOIZAa Mbl MHOTO 3HA€M O TOM, KaK IMOSIBUJIMCh 3TH 3HAUCHHS.
Ho Bo MHOrux ciydasix Metadopbl COCTaBIISIIOT YaCTh CUCTEMBbI, KOTOPas MOXET ObITh 00ObsicHeHa. I HEKOTOpBIE
(hpa3oBble IIIaroiibl, KOTOPbIE, KaK Ka)XXETCsl, MMEIOT HEeJOTMYHbIE 3HAUCHHs, Ha CaMOM Jielie UMeroT cMbici. Cle-
JyIoIine mapbl (pazoBbIX [NIAr0J0B UMEIOT MPOTHUBOIOI0KHBIC 3HAUCHHSI, KAK U CIIEJ0BAJIO Obl 0KU/IATHh COTIACHO
JIOTUKE M3-32 aHTOHUMUYHOCTH YacTHII.

®pa3oBoe BbIpAKEHHE AHTOHMMHYHOe ()pa30Boe BHIPAKEHHE
dress up (= dress more formally than usual) — dress down (= dress more informally than usual) —
HapsDKAThCsl, 01IeBAThCs OoJiee (POpPMAIBHO HAaJIeBaTh YTO MOMAJIO0
pipe up (= start talking) — HaYMHATH Pa3roBOp pipe down (= stop talking) —3amonkaTs

Ho crenyrorast mapa ©MeeT OJMHAKOBOE 3HAYCHHE, XOTS WX MOCIIENIOTH SIBJISIOTCSA aHTOHMMHUYHBIME: break up
(pazboums) — break down (cromams).

CHHOHUMHYHOCTh JIAaHHBIX (HPA30BBIX ITIATOJIOB BO3SHUKAET HM3-32 MHOTO3HAYHOCTH yacTHll. Tak, MOCIenor up
HMeEEeT APYroe 3Ha4YCHHE, CBA3AHHOE C «3aBEPIICHUEM KaKoro-nbo AeiicTBUA», B TO BpeMsi kak dOWN nMeeT CMbICT
OKOHYaHHMS Tporecca paboThl: udeu 3a6epuleHust U OKOHYAHUs BECbMa CXOXKH, U M03TOMY (hpa3oBbie rIaroisi ¢ Up /
down MMeroT CXOIHbIC 3HAYCHHSI.

Hcnonb3ys npuBeIEHHBIC BBIIIE MPHUMEPBI, MBI MOXKEM OOBSICHHUTD U JPYTHE 3HAUCHHS (PPA30BBIX INIATOJIOB, TAKHUX
kak Wind up — 3akpyuuBaTh, Wind down — cBOpa4nBaTh.

Ho B 11e10M MOXHO YBHAETH, YTO YaCTHIIA UP BHIPAKALT:

1) unero yBenM4YeHUs pa3mMepa, CUIIbl WIIH BaXKHOCTH:

She's doing some teaching in the evenings t0 bump up her income. / Ona 0aém uacmmuvie ypoxu, umoobbvl yeenu-
4umsb €601 00X00.

Fees have gone up again. / [Inama 61o6b yeenuuunacy,

2) yaydYIIeHUS] HACTPOCHUSI, MOSBICHHS PaJI0CTH:

Things are looking up. / Jena yoice o6cmosm nyuuie.

Cheer up! / Bz6oopucw!

This place needs livening up. / Omo mecmo nyscoaemes 6 oxcuenenui;

3) wzero 3aBepIIEHHOCTH, HampumMep: t0 burn Up osxavaer cxxedb 4TO-TMO0 MO0THa WK t0 wind something up
03HaYaeT JIOBECTH YTO-THOO0 /10 KOHIIA:

Don't use up all the paper. | He pacxooyiime do konya écio Gymazy.

The speaker had begun 10 sum up. / Boicmynarowuii Hayan no0800Uums UMo2u.
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All the shops had closed up for the night. | Bce mazazunul 3aKpbi8aiomcst Ha HOYb.

B TO Bpemst Kak 4acTuiia down UMEeT CIeyOINe UICH:

1) BbIpa)kaeT MICI0 O TOM, YTO YTO-TO CTAHOBHUTCSI MEHBIIIE, CJ1a0ee M MEHEe BaXKHO:

The search operation has been scaled down. / Onepayus no noucky bwvina ocrabnena.

The government played down the threat to public health. | [Ipasumenscmeo cHuzuIO y2po3y 06UecmeeHHoMmy
30paBoOXpanenuio;

2) TEHICHIHIO K CIIOKOWCTBHIO, THIIMHE WIH YEJIOBEYECKOMY COCTOSIHUIO, BRIPAKAMOIIEMY III0X0€ HACTPOCHHE,
Heyaady:

Calm down. / ¥cnoxkotimecs.

You need to tone down your argument. | Bam nysicno cmseuums eawiu apeymeHmol.

The endless wet weather was getting me down. / Henpexpawarowasics 61asxchas no200a ROPmuia MHe HACmpoeHue.

Yacruiel away, down, off, out MOTYT 03HaYaTh OKOHYAHHE, TOCTEIIEHHBIN YXO/1 WK TOJHOE HCUE3HOBEHHE:

Her voice faded away. / Ee zonoc ucues.

1 suddenly felt sorry for him and my anger melted away. / Mue 6dpye cmano scane €20, u MO 2He8 CMASHUNCSL.

The wind died down during the night. /| Bemep ymux Houbio.

The meeting wound down. / Bempeua sakonuunace.

The rain eased off. / Joocos ymux.

The effects of the drug wore off. / [locredcmeus npenapama 6vinu ycmpanenul.

The conversation soon petered out. / Pazeosop eckope npexpamuicsi.

The custom has almost died out. / O6wbiuati noumu evivep.

Ecnu paccMotpets MeTadophl, OTHOCSIIHMECS KO BpeMeHH, Takue kak ahead — enepéo, back — naszao, behind —
noszaou, forward - (mepé'd, TO MOXHO 3aMETUTb, YTO OHM YAaCTO OCHOBAaHbI HAa NOHMMAHHH BPEMCHH, IMOXO0XKECM
Ha JINHUIO, KOTOPast UAET OT MPOILIOTO K OyayiemMy, ¢ MpOIUIBIM 0331 Hac U OyaynmM nepen Hamu. Opa3osbie
rnaroisl ¢ ahead — enepedu u forward — enepéo BeipaxaroT uaen OyayInero, B TO BpeMst Kak (ppa3oBbIe TIATOJIbI
back u behind Beipaxkaror uaeun mporwioro.

What lies ahead? / Umo naw scoém enepeou [8]?

Let's think ahead to next season. / /lasaiime nodymaem o 6y0yuem 6 credyrougem cezone [Tam xe].

I'm looking forward to seeing them again. / 5 ¢ nemepnenuem scdy ux ecmpeuu [Tam xe].

I've put my watch forward one hour. / 5 nepesén epems na ooun uac énepéo [Tam xe].

The house dates back to the 16th century. | JJom socxooum x 16 eexy [Tam xe].

Never look back, never have regrets. | Huxozoa ne o2nsovigatimecs nazao, Huko20a ne dcaneiime [Tam xe).

She was trying to leave behind a difficult adolescence. | Ona neimanace ocmagums no3adu msicenviti LOOPOCM-
Koebiti gozpacm [Tam xe).

Put the whole episode behind you. | Omodsunvme 3mom 3nu300 nazao [Tam xe].

JNpyroe metadopuueckoe 3Hauenue mnocienaoros ahead, forward ceszano ¢ uieeii mporpecca, JIBHKEHHE BIIe-
pél, TMYHOTO TOCTHKEHHUS, OXKUIAHUS Yero-IH00 B OyayIIeM, 3TO MOXET ObITh U JABHIKCHHE K MECTY Ha3HAa4YCHHS,
B TO BpeMsi Kak (pa3oBbie rmaroisl ¢ behind — nazad BoipaxkaroT uaer0 06paTHOrO MPOIECca, a IMEHHO JBHKCHUS
Ha3aJ WK OTCTABaHMSI.

He needs to get ahead. / Emy nyscno uomu énepeo [Tam xel].

They are pressing ahead with the reforms. /| Onu npodonscaiom pegpopmor [Tam xe).

I've fallen behind with my work. / I omcman om ceoeii pabomer [Tam xe].

We're lagging behind our competitors. | Mot omcmaem om nawux xoukypenmos [Tam xe)].

DpasoBeie Tiaaronsl ¢ yactuiieil through — uepes onmceiBaroT nporecc 3aBepiieHust paboThl KM IOCTHKEHHS
Kakux-110o0 pe3ynbTaToB.

He has no ability to carry through. / ¥ ne2o nem cnocobnocmu evinecmu 6écé smo [Tam xe].

She sailed through her exams. / Ona npowna ceoii sx3amen [Tam xe].

I ploughed through the work. / A npooenan ecio amy pabomy [Tam xe].

Dpa3oBble TIATOIBI C MOCICIOrOM O/ BBIPAXKAIOT HICK MPOJOIDKCHUS MCSSITSIBHOCTH WM CTPEMIICHUE 3aBep-
IINTh KaKyI0-JTH0O MOCTABICHHYIO 3a1a4y.

| can't carry on. / A e mozy npooonscams [Tam xe].

They kept on until it was finished. | Onu npodomicanu, noka ne 3axonuunu [Tam xel].

[ocnenoru in — 6, into — 6Hymps MOTYT BBIPAXKAThH HJICI0 BOBICUCHHOCTH B OJMH U3 BUJIOB JEATEIBHOCTH, €CIIH
paccMmarpuBarh JaHHBINA MPOIECC Kak Gu3ndeckoe u3MepeHue. B (ppa3oBbix riaronax in U into 9acTo MPUHUMAIOT
y4acTUE B BHIPAKECHUH HJICH YYACTHS UITH COYYACTHSI.

We joined in the fun. /| Met npucoedununuce k gecenvio [Tam xe].

| flung myself'into my work. | A nezameonumenvro npucmynun k ceoeii pabome [Tam xel].

[Mocnenoru away, out BEIPaXarT MPOTHBOTIONOKHOE 3HAYCHNE B JAHHOM MPOMO3UIIMH, 2 UMEHHO YXO[I, M3BJe-
YeHHe U3 KaKOH-TnO0 CUTYyaIuu.

They shied away from commitment. | Onu yxnonanucs om o6szamenscms [Tam xe).

You can't walk away from the relationship. / Bul ne moaceme yiimu om omnouienuti [Tam xe].

The British forces pulled out. / Bpumancxue 6oticka evipsanuce uz okpycenus [Tam xe].

Ecnu paccmatpuBath ipoOIIeMbl B TPYJHOCTH Kak (pU3NIecKue 00bEKThI, KOTOPhIe MEMIAI0T HaM, TO HEKOTOphIe (pa-
30BBI€ TJIArOJIBI C TIOCIeTIoraMu around — eoxpye, aside — ¢ cmopone, off — ene, over — nao, round — 6 06x00 [7] nmeroT
3HAYEHUS] MTHOPHPOBAHUS MPOOJEM WM MPONAaraHIMpOBaHUS, WIM MOJIHOW abCTParMpOBaHHOCTH OT PEabHOCTH.
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Meradopuueckast uaesl 3aKII0YaETCS B TOM, YTO MBI OOXOIUM T€ BEIH, KOTOPHIE MPEMATCTBYIOT HAIIEMY IIyTH,
WJIN MbI OTTAJIKUBAEM HX, YTOOBI UTH JAJIBIIIE.

They skirted around/round the issue. / Onu o6ouinu danmyo npobaemy [8].

He brushed aside my objections. | On om6pocun ce mou eo3paxcenusi [Tam xe].

We need to put aside our differences. | Mot donsicnvr omépocums nawiu pasnoanacus [Tam xe).

He couldn't shake off the allegations. | On ne cmoz onpogepenymo sasenenust ¢ e2o adpec [Tam xe].

They glossed over the question of who was going t0 pay for it. / Onu samanruusanu éonpoc o mom, kmo 6yoem
naamums 3a 9mo [Tam xe].

| tried to smooth things over between them. | A neimancs cmsazuume omuouenus medxicoy numu [Tam xe).

Ecnu paccMOTpeTh OTHOIIEHUS KaK (DM3UUECKYIO KATETOPHIO B3aMMOOTHOIICHUI MEKJTy JIOJABMHU, TO BHYTPEHHSS
CTpyKTypa OyleT HallOMHHATh B3aUMOCBSI3b 3JIeMeHTOB. HekoTophie (hpa3oBbie IIIaroibl ¢ TOCIENoroM together 0003Ha-
YaIOT TECHYIO CBA3b MEXTY JBYMS JIFOJIbMH HIIH TPYIIIAMHU, B TO BPEMsI KaK apart OTHOCUTCS K OKOHYAHHIO OTHOIIICHHHA.

We got together in our first year at college. | Mui cobpanucey emecme 6 nepebviii 200 0byuenus 6 koieoxce [Tam xe).

The whole group clubbed together to buy him a present. | Bes epynna cobpanace émecme, umodol Kynums emy
nodapox [Tam xe].

They drifted apart over the years. | Onu pazownuce mrozo rem nasao [Tam xe].

®pa3zoBbie MIAroJbl € MOCIENIOrOM #p MOTYT UCIIOJIb30BaThCsl B OTHOLICHUH JIIOACH, (JOPMUPYIOLIUX HOBBIE OT-
HOIICHHSI, UJIM [0 OTHOIICHHUIO K YEJIOBEKY, MPUCOCAUHSIOIIEMYCS K TPYIIIE.

Two students from each class pair up to produce a short play. / Jlsa yuenuxa knacca cepynnuposanucy, ¥moovi
npuecomosgums Hebovuioe npeocmasnerue [Tam xe).

They feel that the international community isS ganging up on them. / Onu cuumaiom, 4mo mMenCcoyHapooHoe co-
obwecmaso nassazvieaemes um [Tam xe].

He has been accused of cosying up to the new US president. | E2o 068ununu ¢ mom, 4mo OH HABA3bL8ACH HOBO-
my npezudenmy [Tam xel.

OnHako HEKOTOPbIe KOMOMHALIMY TI0cenora UP — éeepx u rinaroia break — nomams MoryT o3Ha4uaTh OKOHYUAHKE
OTHOIICHUH.

He's just broken up with his girifriend [Tam xe). / On nopsean co coeil 0e8yuikoti HedasHo.

Her parents split up a few months ago [Tam xe]. / Heckonvko mecsyes nazao ee pooumeni paccmanics.

Heckonbko ¢hpasoBsix riaaronos ¢ Off — ene, om, 3a npedenamu MoryT BeIpaxkaTh 3aBsI3bIBAHHE HOBBIX OTHOIIIE-
HU MeXy JTopMu. MeTtadopudeckast Uaesi COCTOUT B TOM, YTO 3TH JBa YEIOBEKa OOBEIUHSIOTCS U CTAHOBSITCS
OTIEIEHHBIMU OT 00Jiee KPYITHOU TPYTIITHL.

All our friends seemed t0 be pairing off. / Bce nawu opyswsa, kazanocs, cnapusanucsy [Tam xe).

They tried t0 marry their daughter off t0 a wealthy businessman. | Onu neimanucey 6b10aMb 3aMyHC C8010 00U
3a boeamoeo 6usnecmena [Tam xe).

Bonee moapo6HO 3TH (hpa3oBbie BEIpAKEHUST MOKHO paccMoTperb B Tabmune 1 Love and Friendship, onuchi-
BAIOIIEH B3aUMOOTHOILICHUS MEXKTY JIFOJbMHU.

[pu B3auMHOM CHMIIATHH, KOT/A JIFOAU JaJAT APYT C APYTOM, TO HPOSBISIOTCS JPYKECKHE OTHOILICHUS, U OHH
TPUBSI3BIBAIOTCS APYT K Apyry to take to wimu hit it off, wiu onu mpocto xopoio yxuBatotes Mexay coboit get on /
get along with. Bonee neransHO 3T0 MOXHO paccMoTpeTth B Tabuure 1.

Ta6auna 1. Love and Friendship

Jlexcuko-ceMaHTHYeCKas ®pa3oBblii IJ1aro1 HIn
HMoArpynna (pasoBoe BbIpaxeHue

to have romantic relationship | to go out with to have a romantic relation- BCTpeYaThes,
to go out together ship with someone, OBITh B OTHOILICHHUSIX
but not be married to or live
with them
to start having a permanent to settle down to start living in a place 000CHOBATECS, OCTEHIEHUTHCS
relationship with the intention of staying
there permanently, especially
with a husband or wife
shack up to start living with someone | mpoxuBaTh BMecTe,
that you have romantic COXKHUTENbCTBOBATh
relationship
to try to persuade someone to chat up to talk to someone you feel CKJIOHUTB K COXHTEJILCTBY
to have romantic relationship attracted to and try to start
with you a romantic relationship
with them
to ask out to ask someone to go to YTOBOPHTH KOTO-TTHO0
a restaurant, film etc. Ha CepbE3HBIC OTHOILICHUS
with you, especially because
you want to start a romantic
relationship with them
to chase after to try very hard to have Oerarb 3a KeM-JIH00
a romantic relationship
with someone

3HaueHue IlepeBon
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JlekcHKO-ceMaHTHYeCKAasi
NMOArpynna

®pa30Bblii IJ1aro1 HIN
¢pasoBoe BbipaikeHHe

3HaueHHe

IlepeBon

to come on to

to make it very clear to
someone that you sexually
interested in them

MIPEIIOKUTE KOMY-TH00
BCTpEYaThCs

to hit on

to talk to someone in a way
that shows you think they are
attractive

MIPUYAAPUTH 32 KEM-JIN00

when two people like each
other as friends

get along with

if two people get along, they
have a friendly relationship

JIJAaAUTh C

to hit it off

if two or more people hit it

HaXOAUTh OOLIUN SA3BIK

off, they like each other as
soon as they meet each other

to take to to start like a person or IIPUBA3AThCA,
place, especially when you MPUCTPACTUTHCS K 4eMy-T100
first go there
when a friendship ends to fall out to have an argument with paccopurbes
someone and stop being
friendly with them
to drift apart if people drift apart, their pacxomuThes

relationship gradually ends
if two people grow apart,
they gradually stop having
a close relationship with
each other

to grow apart TEPSTH IPYKECKHUE

B3aMMOOTHOILICHUA

when a romantic relationship | to split up if two people split up, they pacnanathes (0 Opake
ends end their romantic relation- W B3aMMOOTHOIIICHHSX )
ship or marriage
to break up if two people break up, pa3peIBaTh
their relationship ends B3aMMOOTHOLICHHUS

to end a romantic relation-
ship with somebody

to finish a romantic
relationship

to leave your wife, boyfriend
etc. suddenly and end your
relationship with them

to finish up MpeKpanarh OTHOIICHUS

to break off with pa3pbIBaTh OTHOLLICHUS

to walk out YXOAUTb OT

PomaHTHUYeCKHE OTHOIICHUS U OpYX0a HMEIOT FeHASPHBIH acleKT, 1 B OCHOBHOM OHHM CBSI3aHBI C OJM3KHMH OT-
HOIICHUSIMH MEXIy MY>XYMHOH M )KEHIIWHOM, TM00 CIOCOOHOCTBIO JIAUTE U YXKUBAThCA Apyr ¢ Apyrom. Korna iro-
1M BCTpedarotcst §o out together, To oHm mosBISIIOTCST BMeCTe B OOLIECTBEHHBIX MECTaX Kak Cympy)Keckas mapa, Oy-
Iyqd oQUIUaIbHO HE )KEHATHL

Korna 3aposxiaroTcst MOCTOSIHHBIC OTHOLICHHMS C IUIaHAMH Ha OyayIee, TO MPOsBIIETCS TEHICHIMSA K OCELIoMy
WITH OCTETICHEHHOMY 00pa3y JKHM3HH, U JIOJM YCTPAHBAIOT CBOKO JIMYHYIO XU3Hb: Settle down — yzakonums opaunsvie
omuowienus, ycenumuca, Shack up — nposcueams emecme. Korna B3anMOOTHOIICHHUS 3aKaHYMBAIOTCS, TO BO3HH-
KaeT acconuanus ¢ Mexannueckum pasinomoM: split up — pacnadamucsa, opobumsca, break up — paszousamocs, pas-
AMbIGAMbCA.

B Tabmune 1 MOXHO yBUIETh (ppa3OBbIe TJIArONBI C OJMHAKOBBIM MOCIEIOTOM 4p Kak JUls Hayajga OTHOIICHHM:
shack up — nauamo nposcusams emecme, to chat up — ckronums k cosrcumenvcmey, Tax u s paspsisa: break up —
Jaomamuca, paspvieamsy omuouienus, finish up — sakanuusams, Konuamuca, IMeEIOIE AHTOHUMHUYECKOE 3HAYCHHE,
YTO FOBOPHT O TIOJIMCEMHH OIHOI M TO! e YaCTHLBI U Pa3HBIX CIIOCOOOB BBIPAYKEHHS OJJHON U TOH JKe& MBICIIHL.

JlaHHAs TEKCHKO-CEMaHTUYecKast TaOIiIa CHCTEMAaTH3UPYeT 3HAYCHHs (DPa30OBbIX INIAr0JIOB MO UX OTHECEHHOCTH
K ONpeaes€HHOI OBITOBOM cdepe, Tae Y KaKIOro IJIaroia MosBIseTCS 3aKpeIIEHHOE 3HaYeHHe, BepOan3yrommeecs
B OIPEACIEHHOI CHTYyallud U B KOHKPETHBIX yCJIOBHUsIX. T0 jxe caMoe MOXKHO CKa3aTh M HpO riiaroyisl Keep on wiu
carry on, unu go on doing something, koTopsie 0003HAYAIOT MPOAODKEHUE TEUCTBUSL.

CeMaHTHYECKHE 3HAUCHHUS (DPA30BBIX IIATOJIOB YK ObLIH BBISIBJICHBI CIIE B MPOILIOM BeKe OPUTAHCKUM YUEHBIM
Jlorarom I1. CmuToM B ero pabore «Dpas3eosorus aHTIIHICKOTO A3bIKa» U W3YUCHBI B HACTOSIIEE BPEMS OTCUCCTBEH-
HBIMHU y4eHbIMH, TakuMH Kak W. I'. Kuposa u O. I1. [Imutpuesa.

CornacHo uX MHEHHSIM, «CEMATHIECKas KapTa» (pa3oBOTO TIIaroja MeeT JHHAMUYECKOE MPE/ICTABICHIE CeMaH-
THYECKHX CBSI3eH I1aroJia ¢ moCcIeIOrOM M BKITIOYAET B Ce0sl PEMPE3SHTAIIHIO JICKCHKAIN30BAHHBIX BAPHAHTOB TJ1aro-
J1a ¥ 9acTHIl (MIPEMO3UIIHOHHBIX W/ afaBepOnuansHbIX) [2].

[To UX MHEHHUIO, «IOHATHE (Pa30BBIA IJATON MOXXHO PACCMATPUBATh KaK 30HTUYHOE IMOHATHE JICKCHKO-
rpaMMaTHYECKOrO M CEMaHTUYECKOTr0 KOMILIEKCOB, BKIOYAIOIIEe KaK IPYIIIBI TJarojoB ¢ NOCIeI0raMu/4acTHIaMu
take off — chumames, copacvieams, ymenvumumesn, npexkpamumsca» [9, c. 6], see through — doeooums oo xonua,
nomozams, noodeprcusams (6 6ede, 6 mpyoHylo MUHYmy), TaK U TIarojbHbIE UAMOMBI put up a good show —
000UmMbCA NOOIHCUMENLHBIX Pe3yibmamos, PUt SOmeone’s monkey up — npedocmasums Komy-1u060 epemennoe
HCUNLLE, NPUIOMUMb KO20-1UO0 HA 8pemsl.
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B aHHOM citydae rJ1aroybHbIe UIHOMBI OOJIbIIE COOTHOCSTCS C (PPAa3eoNIOrHYSCKUMH BBIPKSHUSIMH, BKITIOUAIOIIUMHU
B ce0s1 miarod + mocenor + cymecTBuTeabHoe. [1o MoeMy JIMYHOMY MHEHUIO, TPYIIITBI TIar0JIOB ¢ TIOCIIEIOraMi MOTYT
SIBISITHCST MANOMATHIECKIMHE BBIPOKESHUSIME CAMOCTOSITENIBHO, 663 IPYTHX YacTeil peun, Hanpumep: break up — somame-
¢, paspvleams omuowenus win settle down — ocecme, 3asecmu cemerinyto scu3Hb, 3HAUCHHUS KOTOPBIX BBISBILSIIOTCS
13 KOHTEKCTA, OBICTPOMY TTOHUMAHHIO KOTOPBIX MOT'YT CIIOCOOCTBOBATH JIEKCHKO-ceMaHTrdeckue Tabmmiist (JICT).

Takum 00pa3om, (hpa3oBbIC IIIATOIBI 00JATAIOT OTPOMHBIM ITOTCHIIMAIIOM JIJIsl 00pa30BaHUS HOBBIX BBIPAKCHUIM
)5 CJ'[OBOCO‘-IeTaHHfI, KOTOPBIC MOT'YT CUCTEMATU3UPOBATHCA 110 IIPUHITAITY AHTOHUMHUYHOCTHU U BBIACIATHCA B OTACIIBHBIC
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUE TPYIIITBI, HarprMep «JIro00Bb U npyx0ay», «Hadano u npekpamienue aeicTBis», «OThe3 .
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METAPHORICAL EXPRESSION OF THE NOTION “BEHAVIOUR” BY MEANS OF PHRASAL VERBS

Matveeva Mariya Olegovna
Moscow Region State University
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The phenomenon of the notion “behaviour” is not completely understood and is of interest both for the way of verbalisation and
other forms of expressiveness. If we consider phrasal verbs as forms of manifestation of this linguistic and cultural phenomenon,
then we can see a large number of new semantic meanings due to combinatorics and metaphoricity of both a phrasal verb and par-
ticles. Polysemy of a verb and a particle itself is the key to understand the meaning of phrasal verbs. The detailed study of this lin-
guistic phenomenon along with its classification and systematisation can facilitate the process of learning the English language.

Key words and phrases: polysemy; way of verbalisation; metaphorical meaning; phrasal verb; particle; way of expression.
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Obvexmom ananusza OaHHOU CMamvl bICMYNAION GUMOHUMbL (OHUMbBL PACMUMENTLHO20 MUPA) KUMAUCKO20 S3bIKA.
Hcnonv3ys aexcuueckue dannvle mMoKO8blX Clo8apell, Agmopubl NPednazaron papabomaniylo UMy HOMUHATMUGHYIO
Kraccuurayuio Kumackux ¢umonumos. B pabome npedcmasienvl 1eKCUKO-CEMAnmuyecKue epynnuposku ¢uo-
PUCTUYECK020 CNI0BO0OPA306AHUS, KOMOPble OMPANCAION A3bIKOGble (COCMABHOU CROCOO C0800OPA306AHUL)
U TUH2BOKYIbIMYPHYIE (accoyuamusHoe co3nanue) ocobennocmu. Pacnpedenenue xomnosumoe na epynnel 6 3a6u-
CUMOCIU OM UX MOPPONOUYECKOT NPUHAOTIEHCHOCIU YCIMAHABIUBAEC OCOOEHHOCMU UX CUHMASMAMUYECKOU CO-
uemaemocmu 8 NPeodLOANCEHUsIX.

Kniouegvie crnosa u ¢pasvi: GUTOHMM; JTMHTBOKYJIBTYPa; CEMaHTHUECKass HOMMHAIIMS; aCCOLMATHBHOE CO3HAHUE;
KOMIIO3HUT; TIOAYMHATEIBHBIA THIT CBSA3W; COYMHUATEIFHBIN THIT CBSI3H.
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OCOBEHHOCTH JIEKCI/I‘IECKOI‘/‘I\'HOMI/IHA]_[I/II/I PACTUTEJIBHOI'O MHUPA
B KUTAUCKOM A3BIKE

ITpoBoauMBIE MCCIENOBAHUS 110 BBISBICHUIO HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH B HOMHHALIMH PACTHTEIb-
HOTO MHpa IO3BOJISIIOT YCTAHOBUTH JIMHTBOKYJIBTYPHYIO CHELM(UKY YEJIOBEYECKOrO BOCIPHATHS, MUPOIIOHHUMAaHUS
1 MHPOOIIYIIECHNS, MPOSABIEMbIE B sA3bIKe €ro Hocurened. [Ipobnema ommcaHus S3BIKOBOTO MaTepHaya ¢ OTMOPOi
Ha KyJIbTYpHOE CBOeoOpa3ue S3blka COCTaBIIIET aKTyaJbHOCTh IPOM3BOJMMOrO HccienoBaHus. HemanosaxHoe



